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KoHuenT PoavHA B A3bIKOBOI KapTHe Mupa 6enapycoB: ncropus
HOMUHALA N CUCTEMHDbIE flaHHble

The Concept of MotHerLAND in the Linguistic Worldview of Belarusians. History of Names
and System Data

Pojecie Osczvzny w jezykowym obrazie Swiata Biatorusindw: historia nominacji i dane systemowe

KaHuanm PAmmMA Y MoyHaU kapyiHe ceemy 6enapycay: 2icmopula HamiHayell i CicmamHbla 0aHbIA

Abstract

The article is devoted to the history of lexemes that nominate the concept of MOTHER-
LAND in the Belarusian language, and their characteristics according to different dictionaries.
The history of the Belarusian words paozima, bayskayuuvina, ativvina is shown with Ukrainian
and Russian equivalents and traced to the modern semantics. The lexemes dayvkayuuvina,
atiuvina and later padsima began to be actively used in the meaning of ‘a country historically
belonging to a certain people and inhabited by this people’ at the beginning of the 20" cen-
tury. Direct nominations of the concept of MOTHERLAND are rarely used in colloquial speech
and in folklore texts; they are not found in phraseological, paremiological, dialect dictionaries.
In the traditional Belarusian linguistic worldview, the MOTHERLAND is presented differently
than in the modern one. Firstly, it is “place of birth, small homeland’, not ‘country’. Secondly,
instead of direct nominations, the synonyms xpaii, kym, 3s5mis, oom, xama are used.

Keywords: homeland, the Belarusian language, system data, concept, nomination
Abstrakt
Artykul poswigcony jest historii lekseméw nazywajacych pojecie 0JCZYZNA W jezy-

ku biatoruskim i ich charakterystyce wedtug réznych stownikow. Historia biatoruskich stow
paodsima, bayvkaywusina, atusbina ukazana jest na tle ukrainskich i rosyjskich odpowiednikow
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1 sigga nowozytnej semantyki. Leksemy bayvxaywuvina, aituvina, a poézniej padsima zaczgto
aktywnie uzywa¢ w znaczeniu ‘kraj historycznie nalezacy do pewnego ludu i przez ten lud
zamieszkaly’ na poczatku XX wieku. Bezposrednie nominacje pojecia 0JCzyzNA sa rzadko
uzywane w mowie potocznej i w tekstach folklorystycznych; nie ma ich w stownikach fraze-
ologicznych, paremiologicznych, dialektycznych. W tradycyjnym biatoruskim obrazie $wiata
OJCZYZNA jest przedstawiana inaczej niz we wspolczesnym. Po pierwsze, jest to ‘miejsce
urodzenia, mata 0JCZYZNA, a nie ‘kraj’. Po drugie, zamiast bezposrednich nominacji uzywa
si¢ synonimow kpaii, Kym, 35MJs, 0OM, Xamd.

Stowa kluczowe: ojczyzna, jezyk biatoruski, dane systemowe, koncept, nominacja

AHaTanbisa

APTBIKYII IPBICBEYAHBI IICTOPBII JIEKCEM, SIKisl Ha3bIBAIOLIb KAaHLDINT PAJIBIMA ¥ Oenapyckaii
MOBE, 1 1X XapaKTapbICTHILbI ABO/JIEC JaHBIX PO3HBIX CIIOYHIKaY. ['icTopeis Oenapyckix cioy
paosima, dayvkaywusbina, auubliHa TaKkazaHa Ha (OHE YKpaiHCKIX 1 pyCKiX ajrnaBeiHiKay
i mpacouBaeliiia J1a pa3Billls cy4acHai ceMaHTbhIKi. JIeKCeMbl OaybKayuubIHa, aiublHA 1 TOTHIM
pao3ima Y 3HAYSHHI ‘KpaiHa, siKasi TicTapbluHa HAJISKBILb II9YHAMy HapoAay 1 HaceJIeHas IIThIM
HapojaM’ akThIYHa cTaii YKbiBana ¥ nadarky XX cr. [Ipamblst HaMiHaIbI DaHANLS PAJ3IMA
MaJlayKbIBaJIbHBIS ¥ TyTapKoBail MOBe 1 ¥ (albKIOPHBIX TIKCTAX; iX HAMA ¥ (pazeanariyHelx,
Map3MIisJIariqHbIX, JBISJICKTHBIX CIOYHIKAax. Y TpalbllbliiHall Oenapyckaid MOYHail KapiiiHe
CBETy paj3iMa MmpajcTayieHa iHaKll, YbIM y cydacHail. [Ta-nepirae, raTa ‘Mecla HapaIK3HHS,
Manas paazima’, a He ‘kpaina’. Ila-gpyroe, 3aMecT mpambIX HaMiHAIBIA MAHSIIS PAJI3IMA
BBIKAPLICTOYBAIOLLIA CIHOHIMBI Kpatl, Kym, 35AMAs, OOM, Xama.

KurouaBbisi ¢JIOBBI: paj3iMa, Oenapyckas MOBa, CICTAMHBIS JIaHbIs, KAHLIT, HAMIHAI[BIS

BBenenune

Hacrosmias crates HammcaHa B paMKaX KOHTPACTHBHOTO ITOJIBCKOTO-Oemapyc-
CKOTO' MCCIIe0BaHMs KOHIIENTA POJAMHA M MOCBSLIEHA POJMHE B A3BIKOBOM KapTHHE
Mupa OeapycoB. Pabora mpoBoauiiack B COOTBETCTBUH C METOM0JOTHEH JIroOmuH-
CKOW 3THOJIMHIBHCTHYECKOMN IIKOJIBI, COITIACHO KOTOPOW B MCCIEIOBAaHWUU JOJKHBI
HCTIONIB30BATHCS TPU BHA JaHHBIX: CHCTEMHBIC (TaHHBIE CIOBapeii), TEKCTOBEIE (KOp-
ITyCHI TEKCTOB, MIPELIEICHTHBIC TEKCTHI), aHKETHBIEC (AHKETHPOBAHUE 10 CIICIHATHHOM
metoauke) (cMm. Niebrzegowska-Bartminska, 2020, s. 170-173). C stoii MeTOm0II0-
rueit cootHocutcst mpoekt EUROJOS, ocymecTsisiemprii THCTUTYTOM CIaBUCTUKH
[Tonmbckolt akageMuu Hayk, u Leksykon aksjologiczny Stowian i ich sgsiadow (T. 1-7.

' Hanucanue 6erapyc, berapycckuti BBIOPAHO CO3HATEILHO € LEIBIO COXPAHEHHUS SAMHCTBA C Ha-

3BaHMEM CTpaHbl berapyce.
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Lublin: UMCS, 2015-2025). 3mech npeacraBieHa Ta 9acTh UCCICIOBAHUS, KOTOPAs
COOTHOCHTCSl CO CJIOBapHOU MH(pOpMaLueil.

B coBpemenHOM OenapycckoM si3bike KoHIenT PoauHa o6o3Hayaercs iekceMaMu
paosima, auuvina, 6aybkayuubina. B TOIKOBBIX CIIOBApsAX COBPEMEHHOTO Oenapyc-
CKOTO SI3bIKA 3THU JICKCEMBI TPEICTABICHBI CICAYIOIIUM 00pa3oM.

1. CemaHnTHKA

CoBpeMeHHOe OenapyccKoe CyIECTBUTENIbHOE pad3iMa UMEET 3HaUCHUS:

1. ‘cTpaHa, KOTOpask UCTOPUYECKH MPUHAJICKUT OMPEICIICHHOMY HApOIy M KOTOPYIO 3TOT
HApOJ] HACeNsieT, OTUu3Ha’. Abapona paodsimol.

2. ‘MeCTO TPOMCXOKIEHHS KOro-, uero-H.’. [laexayb na ceaio paosimy. Paosimy, sax i mayi,
He ewlbipaioys (Tipbikaska). [lonayx — paodszima esdomaea Kynemypraza 0sesua Benapyci
XVI cmaeo003s, aceemuixa i eymanicma, nepwaopykapa Ppanyvicka Crapvinet (TSBM, 3,
s. 554-555; TSBLM).

B cOBpeMEHHBIX TOJKOBBIX CIOBapsX aiiubiHa (UKCHPYETCS TONBKO B 3HAUeE-
HUH ‘CTpaHa, KOTOPas HCTOPHUYCCKH MPUHAIIICKHUT OIPEIEICHHOMY HapoIy M KOTO-
PYIO 3TOT HApOA HACETSIET ; TO XKe, 4yTo baybvkayuuvina (B 1M 3Hauenun). Cageyrast
Atiuvina.

CIoBO Haybkayuiubiia UMEeT 3HAUYCHUS:

1. ‘otumsna’ [Ipayoynvis cnpagvl i OYXOVHbISL IMKHEHHI benapyca — pooublsi YCIM HApOoOam
cayvisinicmulyHai bayvkayuuvinel. Jlyxanin. [lasoni paswixodsinics candamvl, NOYHuISA OYyM
npa aéc ceaéil bayvbkayuublHbl, cem 'y, npa ceaé acabicmae dncviyyé. I'ypcki.

2. ‘MecTo, I1ie KTO-J1. pOJWIICS U BBIPOC, ponuHa’ — Axas npwvieodcas Acinayka! — 3ayeascolna
Mawa. — bayvraywuvina meas, a mel He xayey croobl exays. I poaHey.

// Mectia, n3e 1ITo-H. 3Ha4YHae af0bUIocs, 1aJi0 YaMy-H. BakHaMmy niayatak. Caseyki Caros — 6a-
YbKAYUWYBIHA CAYbIATICMbIYHAL PIGATIOYDLI.

3. “otnoBckoe HachencTBo’ [Ilpaxon cviny.| — Pacmpace 6ayvrkaywuwiny. Xymra [npaeynse],

wmo Haicvly bayvka 3a ceou éex. bapanaseix (TSBM, 1, s. 408).

2. DTHMOJIOTHA M NCTOPHUS PA3BUTHA 0e1apyCCKUX HOMHHAIUH
KOHIeNTAa POJIMHA

OOpaTtuMcst K HCTOPUH 0003HAYCHUH padszima, baybkayuuvbina, avuvizua. [1o-
MHUMO OeIapyCCKOTO SI3BIKOBOTO Marepuana, s Oyoy TakKe IpUBICKAaTh TaHHEIC
YKPaWHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B CHJIIY WX CBSI3H — T€HETHYECKOW, apealbHOH
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U HCTOPHYECKOH; B YACTHOCTHU, OENMapyCCKUN W YKPaWMHCKHUH SI3BIKH UMCEIOT Oolee
70% oO1mero ciioBapHOTO 3araca.
DTUMOJIOTHS JIEKCEM paod3ima, OaybKayuiblia, aiibl3Ha PO3padHa;

ben. paozima < poo, 06pa3oBaHO ¢ TIOMOIIBIO -iM-a — CYPHUKCA NPUHAOTEHCHOCTIU K YeMY-L.
(ESBM, t. 11). B omiuune ot 6ei1., YKp. pooiina ‘CeMbs, PoHa’; 3HAUCHHE "POIMHA’ OTMEUa-
€TCs TOJIBKO B HEKOTOPBIX JHAJICKTAaX.

ben. 6ayvrkayuuvina < 6ayvka, yxp. 6ameriswuna < 6amovko (cp. 0en. baywvki, yKp. 6amoKiL.
OO01IecnaBsHCKOE CIIOBO, CM. pyC. bams ‘atiyey’; 4em bdt’a “Opart, poasiu, csOpa’, GOIT.
Gawya, cepl. n xopB. biha ‘brat’ < npacnas. bat’a < brat(r)u (ESBM, t. 1).

ben. auuvizna < aiiyey, ykp. ¢imuusna < omeywv (Gen. simysi). B Omuivanaciunvim croyuixy

benapyckaii M06bl TOBOPUTCSI O BO3MOXKHOM MojibckoM BiustHuu (ESBM, t. 1).

[ToHsATHE POIUHA (6aybkayuuviHa OT baybKa, atiubiHa OT aliyey) NUPOKO MOTHU-
BHPOBaHO B WHIIOEBPOIICHCKUX SI3BIKAX IOHATHEM OTEL. bemapycckue m yKpauHCKHE
CIIOBa CEMAaHTHYECKH COOTBETCTBYIOT CIIOBaM MHOTHX JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKOB
(TToMBCK. ojczyzna, pyc. omeuecmeo, nat. patria (> nampuiameism), auri. fatherland
u HeM. Vaterland). B psine S3bIKOB €CTh M CHHOHHMEI, 0Opa30BaHHBIC OT CJIOBA C Ce-
MaHTUKOW ‘Matb’ (aHri1. Motherland, Typ. anavatan) Wi co 3HAYEHUEM “POJTHOM Kpaii,
cBos 3eMJIsl’ (aHTII. homeland, nem. Heimat, XopB. domovina, mBenck. fosterland v np.).

Bce Tpu Ha3BaHHBIX OeNapycCKuX (TakkKe U YKP. 6ambKigwund, imuusHa) cio-
Ba TIOSBIUINCH YK€ BO BpeMeHa cymiecTBoBaHMsA Bennkoro Kuspkecta JInTOBCKOTO
B “npocToii MoBe” — opurmansHoM s3bike BKII.

Kaknmu cymiecTBUTETLHBIME 0003HAYAIOCH TIOHATHE POJIMHA B “TIPOCTOH MoBe™?

[Tpesxme Bcero, 3T0O MHOTOUYHCIICHHBIC EPUBATHI KOPHS 0714-, B TOM YHCIE U CY-
[IECTBUTEIBHOC Omeuecnso, He COXpaHUBIIEECs B COBPEMEHHOM OeIapyCcCKOM SI3BIKE.
B licmapoiunviv croyuixy benapyckaii Mogvl HaXOIUM:

Omeuecmeo 1. Panzima, OGaupkaynrasina. [louou moel 6 aukuio Ha céoe wmewecmgo (Uais,
89) (1489 ).

2. Pon, memsi. Cue ecm npuuacmue cvinoss Benbamunosvixv no omeyecmeaxs uxv (Ckap.
IH, 36).

3. Borubina. Taxomy yapro no ceoemy omeuecmsy cayacumu u npsmumu (A3P, 1V, 490, 1615).
4. AnHociHBI Mamix yn3enbHiKami abpany xpeimaduHsa (GSBM, 23, s. 88-89).

Omuecmso, ouecmeso 1. Panacioye. He gocxouems moors 2cadnoeo auxa npomosic pacnome-
maemca Ha oypodicenie ceoe u Ha wuecmeo céoe (ApbICT., 159).

2. bayvkaywuvina. I'0u, ... noMOdICU MHTIB ... KD NPAOTBOY MOEMy Anekcanopy Ha X8ansiuo2ocst
KOpoJist Hemeykoz2o pazopumu e2o omuecmso (Mam., 183) (Crazanne ab MamaeBbIM a00INTYbI
nagatky XVII ct.) (GSBM, 23, 5. 89-90).

B cnoBape crapoykpanHckoro si3p1ka XIV—XV BB. 5KBUBaJIEHT UMEET TOJIBKO 3HA-
YeHHE ‘yHACcJIeI0BaHHOE UMYIIECTBO, OTLIOBCKOE HACIENCTBO : OMeEYbCmeo: 0 Heakoy

Studia Biatorutenistyczne 19/2025



Konuent PojiiHA B S13bIKOBOM KapTHHE MUpa OeapycoB: HCTOPHS HOMUHALIUH. . 193

anobo o kaniane Komopwi(dic) 00dpe depoicimb omeybemeso co(e) (XV ct. BC 5 3B.)
(SSUM, 2, s. 103).

B crapoGenapycckom si3bike ynoTpeOnsinoch eiie OAHO 00pa3oBaHUE OT KOPHS
omu- — OMYU3HA, OMYbIHA, UIMEBIIEE OYCHb PA3BETBICHHYIO CHCTEMY BapHAHTOB,
3HAUYEHUHN U JIEPUBATOB.

Omuusna, 004U3HA, OMYBINICHA, OMYbI3HA, O4U3HA, oubizHa 1. PaasiMa, aitusiaa. JJo wmubizHol
ceoee 3 gecenuem eepmanu (benbck., 2640, nau. XVII cr.); wmuwizna wmkyns 6win no eécem
ceeme ce poscaasuna (36. 255, 2776, csap. XVII cr.).

2. Maémaciip, aTppiMaHas ¥ criaaublHy aj 0anbki. /1o cmepmu naks e2o Ormu 801bHbL 8 UMIBHIUL
OMuU3HBL U MamepusHbl, ate He opyeors dconst (A3P, 1, 39, 1420).

TIpbiBe3eHBl BRI MPBIKIA]] BEIbMI Maka3anbHbl. OmyuszHa — raTa MaéMacilb, arpeIMaHas
¥ crajubiHy aj Oaibki, ane MardbiMast 1 Mamepusna — MaéMaclib, aTpbIMaHasi ¥ CragublHy aj
Marii.

3. CnamubiHa. Eeo munocms momsv 3amoks Jlobeus u muiu 080pbvl U 86010CMU BbILUEUNUCAHbIE
oanv emy y omuwizy eéeuno (K3, 755, 1499); onwv npviwons nood 3amku nawivl yKpauHsiu noo
Yepkacwl ... 6y0yuu moe Haoeu, axcoOvl MO2b mMo20 CmMoaya, omublzHvl ceoe dotmu (ApX.
03P, VIII - 5, 4, 1532) (GSBM, 23, s. 179).

CylIecTBUTENIFHOE OmMyu3Ha aKTUBHO HCIONB30BAIOCH U Ja)ke 0Opa30BHIBAIIO
(dpa3eonoru3mml:

¢ OTYU3HABEYHAA (HebecHas) — 1apcTBa HiAOECHAE. Vkasyemv umv OmuusHy uxv He-
6ecnyro (ITerT., 10, 1603).

OmuuHa, BOMYUHA, OMYUHHA, OMUbIHA, OMYbIHHA, OYUHA, OYyUHd, oubiHa 1. Maémacip, aTpbl-
MaHas § cragubiHy aj Oaubki. JKanosans HAMb HA HUXD, WO HCb OHU ... CO OMUbIHHLL €20
svienanu (K3, 37, 1475).

2. Payzima, aitubiHa. Omuunre HAWOU, BEAUKOMY KHAMCLCMBY JIUMOBCKOMY, 6enuKiu Kpusobl
noyununucy (A3P, 1, 93, 1480); dacmv boev 6ydems y 6omuune Haulol, y 8eAUKOMb KHANCH-
cmee Jlumoesckomn (K3, 435, 1487); kHa3 eenruxviu 6umogms cvbOpag 6Cto c60K pam wWHuUHbl
ceoeu (Bin., 442); ne mepiau semau Jlumosvckoe wuvinbl Hauee u ceoea (YBap., 93).

3. Pon. Anexcanopv eapyu cmasnamu npasumenem HeKoezo NIeMeHHUKA C680e20 UNU POGHIO
ceoeeco 80 wyune (Apsict., 160).

Omuunka, éomuunka. [lamsamansHae ax omyuna ¥ 1M 3naudHHI (GSBM, 23, 5. 180).

B crapoykpanHCKOM SI3BIKE TaKKe MCIIOIB30BAIHCEH IPOU3BOIHBIC OMHUHA, O~
Yu3HA, OM4UHA “UMYIIECTBO, YHACIEIOBAHHOE OT OTIa’ ¥ MHOTOYHCIICHHEBIC BTOPHY-
HbIe AepuBaThl. CTapoyKp. omuusHa, KpoOMe 3HaYeHUs ‘HACJIEICTBO OT OTHA’, UMEJO
3HAYCHHUE ‘TOCYAapCTBO (TI0 OTHOLICHHWIO K TOCIOMUHY)’: 6/600M0 O0a e(cm) 8amd,
aoice nomoanv Ha(m) 62v u dobunu ecmu Hawy ouusny npasoto (bakis, 1447 Cost.
11, 732) (SSUM, 2, s. 111-112), Ho 3HaueHue ‘poauHa’ mjs 3tux Jiekcem Crosapem
CMapoyKpauHcko2o sA3vika He 3a(h)UKCHPOBAHO.
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JlepuBaThl KOpHS omu- CO 3HAYEHUEM ‘POAMHA’ BCTPEYAIOTCS U B JPEBHEPYCCKOM
si3pike. B Cnosape pyccroeo sizvika XI-XVII 6. ecTh Takue MpUMEpPHI:

omuuna (omyuna, omvuuna) 1. BIaJleHHE OTLA, KOTOPOE HACIIEAYET ChIH; 2. yAe, YACIbHOE
KHSDKECTBO; 3. 3aKOHBI, IIpaBMiIa, 00ObIYaH OTIOB; 4. MECTO POXKACHHMS, POIAMHA, OTEUECTBO.
H mo ceno ecmv cesamuixs NPOPOKs, My €5 Cymb POOUNU CEAMUL NPOPOYU U MO UX eCHib OM-
yuna ceno mo. X. Jlan. ur., 81. 1496 .; 5. T0 Ke, 4TO 6oMmuuHa (SRA XI-XVII vv., 14, s. 65).
omuusna 1. T0 XKe, 9To omyuna B 3Ha4. 2 = yjen, yaenbHoe kusnkectso (1094) (SRA XI-XVII
vv., 14, s. 64).

I[epI/IBaTI:I omeyecmeo, omdyecmeo, omedecmeue, omdyecmeue B JpCBHEPYCCKOM
sI3pIKE OBLIH OolIiee paciupoCTpaHCHBI:

omeuecmeo, omuecmao (0mvubcmeo) 1. COCTOSHUE OTHA, OTIIOBCTBO; 2. OTEYECTBO, POANHA.
Omw omvubcmea, Axo dHce u omv Uepcia uepycanumiane napudtomoca. 136. C. 1073 1., 227
00. (1204); 3. mpoucxoxaenue, poxacuue (1054); 4. pox, ponooit kiaH, cembs (XVI B.); 5.
POIOBOE BIaJICHHE, TOCTABIIEECS IO HACIEACTBY OT MIPEAKOB, YIIEN, BOTUYHHA; 6. POIOBUTOCTH,
3HATHOCTb, POJIOBBIC NIPaBa; 7. 3BaHUE JlyXOBHUKA; 8. TIOYTUTEIBHOE OOpaICHNE K IyXOBHOMY
nuny; 9. oruectBo. 1623 1. 10. Ha3BaHUE MKOHBI (SRA XI-XVII vv., 13, s. 238-239);

omeuecmauie, onmyecmsue (0OMmedb-, OMmib, OMbib-) 1. 0TEUeCTBO, POIUHA. 11110 6aMb KO HUKO-
mopwl Jice NPPOK® NPUsMs ecmbv 6b omvubcmeuu ceoems (Jlyk. 1V, 24) Octp. eB., 276 06. 1057
. 1 suoes ezo [Anexcanopa Hesckozo] yapv bamwiil peue eenmodcam coum: Bvucmunmy mu
noseoauia, sIKo Hecmv N0006HA emy KHszs 6 omeuecmeuu e2o. XK. An. Hes. (ber.), 356. XVIB.;
2. BIQJICHUS, MTOMYYCHHBIC OT MPEIKOB; BoTYrHHBIE 3eMiH (1208); 3. mumemst, pox; 4. oObr4aii

MIPEAKOB; 5. MPOUCXOMKICHUE, POXKICHNE; 6. HA3BaHUE UKOHbI (SRA XI-XVII vv., 13, s. 238).

JHpeBHepyc. omeuecmso, omeyecmesue 3ahpUKCUPOBAHO B 3HAYCHUH ‘POJMHA’ TO-
pa3ao paHblle, YeM OMYUHA, OMYU3HA, B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX TOBOPUTCS O HOJIb-
CKOM BJIMSIHUM Ha Pa3BUTHE CIIOBA OMYUHA, OMYU3HA B BOCTOYHOCIABSIHCKUX SI3bIKAX
(cM. ESBM, t. 1: aiiusina). Kpome JeKceMBI aiiubita, KOHIENT POIHHA B Ge1apyCcCKoM
S3bIKe 0003HAYAETCS JIEKCEMaMHU pao3ima U OaybKayuubiHd.

CoBpeMeHHOE OenapyccKoe padsima — 3TO cTapodenapycckoe pooura, KOTopoe
MMeJIO 3HAYCHUS:

1. Cam’s, panas. Jua moe 60 e2o nbcmu 310€ MOU CAMb OH Jice Obllb GLLMbICAULD U BCA
poouna e2o noseutenvt cymv Ha wudbenuyaxs (Cxap. KE, 25).

2. Mecua Hapamkd3HHSA. Tomb 40N0615KD ... POOUHOIO ObLIb 3b Hawioe Jico cmoponsl (A3P, 1,
160, 1496) (GSBM, 30, s. 140).

B Crosape cmapoykpaunckoeo ssvika poouna He GUKCUPYETCH.

B Crosape pycckoco sizvika XI-XVII 6. ectb ipuMep: poodura X 1. MecTo T7e
yenoBek poauicsa. ¥4 Cemenv ckazanrs: poouna, 20CnoouHe, Mos 6 Bomyxou namune
6b bymkosckoms nococme. Hosr. ka0. kH., 234, 1593 . (SRA XI-XVII vv., 22, s. 184).
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CoBp. Oen. bayvkaywuvbina ‘powHa’ B CTapoOEIapyCCKOM SI3bIKe 00O3Haya-
n0: bamvroswuna. Maémacp criaqdblHHAS a1 OALBKI. SAMb... 00360UL €CMU MOMY
Mamero na o6amvroswumne eco Hecmeposwune ocecmu (ABK XVII, 332, 1541)
(GSBM, 1, s. 209).

CnoBo He 3a(hUKCHPOBAHO B UCTOPUUYECKUX CIOBApAX YKPAHMHCKOro sizbika. Ero
HET U B CIIOBapsIX MPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA, T.€. OHO C(hOpPMHPOBAIOCH B “HPOCTOM
MoBe” BO BpeMeHa Benukoro Kuspkecta JIMTOBCKOTO.

B Crnosape 6enapyccrozo azwika VBana HacoBuua (XIX B.) cioBo 3amucano
C TEM XC 3HAYCHUEM:

BALIbKOBUIMHA, -b1, c. %. HacobacTeennas vacth, OTh OTIA qocTaBiascsa. Kv 6ayb-
KOBWUHT® NPUKYNUEsL ewe 3emau. bayvrkoswuny ceoro npooasv. Ha bayvroswunre dcuseysb
(Nasovic, 1870).

CrnoBaps HocoBnua matupyercs 1870 romom, ogHako H3BECTHO, YTO CIOBapU
(UKCHPYIOT IMHTBACTHYECKHUC JaHHBIC 32 TOJIBEKA IO ITyOINKAIIHH.

B Cnoyuixy moser “Hawaii nigpl” HOMUHAIIMK TIOHSTUS POAUHA WMEIOT Y)Ke
COBpPEMEHHBIC 3HAUCHHUS:

AWYBI3HA x. Banpkaymraeina, aitubiHa. [biil wimo o esma 3a 2acyoapcemed, wimo 2ama
34 aUYbI3HA, Y KAMOpau HAMa mecya seo epasicoanam — epamaossnam. 1907, Ne 14, c. 3.
A yémnacyw ao eexy Ilanye na éu Ila 6eonaii cmaponywr Atiuviznol maéii. 1907, Ne 35, ¢. 1.
bayTpyk. Benapynrusina (SMNN, 2003, 1, s. 119).

BALIBKAVIIYBIHA (4), BALIbKOVIIIYBIHA (13), BACKOUSCYNA (5) .

1. Kpaina, n3e yanaBex Hapazisiycs, rpamaas3siHiHaM sKOi €H 3’syisenua; aidsiHa. Yymmuo
6vL10 T mau neconi [«Hamy oc mue s neyv?»| He pazeyn ésnikopyca c-nad Bonei, us 60Ky
2YIbHIO NANSKA, ane 3amMKHymyio i cabe camotl Oyuiy 6erapyca 3 ascicma-6anoyicmaii cma-
pail Hawau bayvkayuusinel... 1910, Ne 8, p. 124. Cmwbiona ycim moim inmanicenmam, wmo
aocyHynics a0 Hapooy, aopaxuics céaéi bayvrkayuwusinsl. 1913, Ne 3, p. 3.

2. Poxnel kyT, 13¢ Hapaa3iycs i BeIpac uanasek. Ja bielarus. Maja backoiuséyna N. (miastecka
u Bielarusi). 1911, No 27, p. 338. Mikita Abramcyk. Jak nia stydna?

3. 3smits1, yenaakaBaHas aji 6abkoy. Ckopa eomulx celisii 320HAYb 3 IX OAYbKOYUWYUBIHbL 3 YCIiM
dabpom, 3 Oyovinkami, skis el mym meni. 1912, Ne 9, c. 3. [lImam 3 eamaeo [smiepanymea]
ObLIO ycenaKkazo Hewuacvys, Kaul 6edak, cnycobyiiuibl 6aybKOVWUbIHY [ Xamy, 3 anouwHimi
acbMakami naexay 3 JCOHKaul i O3eybMi, a mym 5120 He GbINYWHaoyb HA 6epre i Kadlcyyvb
sapouayvya Hazao. 1912, Ne 7, p. 2 (SMNN, 2003, 1, s. 201).

PAJIBIMA ‘ponHbis, cBasiki, panHs’. Beipakaacs msane yes mas paosimal 1913, Ne 18, ¢. 1
(SMNN, 2003, c. 509).

Hcropuuecknii ouepk 0003HAUCHHU I KOHIENITa POJMHA B 0€71apyCCKOM SI3BIKE 110~
Ka3bIBaeT, UYTO B €r0 OCHOBE JIEXKAT MMOHATUSI CEMbS, PO, HACJIEACTBO, MECTO POX/IE-
HMSL. DTOT pe3ylbTaT Jydlle BCETO KOPpPEIUpyeT ¢ MbIcibio CBeTianbl TonCToi:
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Wspotczesnemu, etno-politycznemu pojeciu 0iczyzNy odpowiada w tradycji ludowej caly
zestaw pojeé, ktore tylko czesciowo pokrywaja si¢ z naszym pojeciem OJCZYZNA, catosé
natomiast tworzy pole semantyczne, ktore dos¢ znacznie odbiega od ogdlnojezykowego
i wspolczesnego [CoBpeMEHHOMY, 3THOMOIUTHYECKOMY TOHSITHIO POIMHBEI B (DOTBKIOPHOM
TPAIMLIUK COOTBETCTBYET LIEJIbIi KOMIUIEKC OHSTHH, KOTOPBIH JIMIIb YACTUYHO OXBATHIBACTCS
HAIIUM HOHATHEM POAMHA M B LIEJIOM 00pa3yeT CMBICIOBOE IOJIE, CYLIECTBEHHO OTINYAl0-

mreecst oT odmesn3pikoBoro u coBpemenHoro] (Tolstaya, 1993, s. 17. IlepeBox Ham — A.P.).

Hanee B crarbe C. Toscras Ha3bpIBaeT AJIEMEHTHI ATOTO TOJISL: “‘CBOU — UYKOU~,
“pon”, “cembsa”, “oren”, “marp”’, “IOM” M HEKOTOPBIE ApyTrue. DTU >JIEMEHTHI Ipe-
CTaBJICHBI B OJJHOM U3 TIPELICICHTHBIX JJIsi O€IapyCOB U JIJIsl KOHIIETITa POIMHA TEKCTOB!

An npazaszenay CliakoH BAKOY
MHe 3acranacs craadblHa;
[Tamix cBaix i gyxakoy

SlHa MHE nackai MaTyblHAK.
JKbiBe 3 €l [ym Maix cam’st

I cHiIB 3 iM CHBI HA3BOIHBISL...
3aBelila *x crajaublHa Mast

Vesiro craponkail ponnato (5. Kynana, Cnanusina).

[IpuBenennas Boiiie uurara u3 crarbu C. ToJcToll cBsi3aHa elle ¢ OJHUM BbI-
BOJIOM, CJI€JIaHHBIM Ha OCHOBE MCCIIEIOBAaHHOTrO Marepuasa. benapycckue ciosa aii-
ublHa U pad3imMa UMENH 3HaueHue ‘poiuHa’ emie Bo BpemMeHa Benukoro Kusokectsa
JlutoBckoro. Ho 310 HEe paodszima (NIONBCK. ojczyzna) B HalleM COBPEMEHHOM I10-
HUMaHUM — ‘CTpaHa, KOTOpas UCTOPUUECKH MPUHAIJICKUT ONPEAeIEHHOMY Hapody
1 HaceJIeHa 3TUM HapoJIOM; OTEUECTBO , 3TO ‘MaJasg poauHa, MecTo poxaeHus . O ToM
xe et npodeccop M. CaeBuu, elie OIWH U3 aBTOPOB cOOpHUKa crtareil Pojecie
ojczyzny we wspotczesnych jezykach europejskich (Bartminski, 1993). Ha marepuase
0eapyccKuX TOBOPOB berocToudnHBl aBTOp yOSOUTEIHHO ITOKAa3bIBACT, UYTO B JHA-
JIEKTHOU peuu MOoJ pad3imai, auublHail TOHUMAETCs UMEHHO MECTO POXKIEHHS, POJI-
HOM JTIOM, CBOS JICPEBHS, CBOSI MECTHOCTb, T. €. Majas poiauHa (cM. Sajewicz, 1993,
s. 127-139). 3nauenue, KOTOPOE CEroAHs Ha MEPBOM MECTE B CIIOBApsX, CIOKUIOCH
B 0eJlapyCCKOM SI3bIKE TOJIBKO BO BTOPOHl mosnoBuHe XIX Beka, 3HAUUTENIbHO MO3XKE
cymectBoBanust Peun [TocnonuToii, HO 10 oOpa3oBanust benapycckoit Hapomauoii Pe-
crryonuky B 1918 romy. PazButre 3HadueHus ‘0Te4ecTBO’ HA OCHOBE ‘Maliasi POJMHA,
MECTO POXKICHUS CONPOBOXKIACT (POPMUPOBAHUE HALIMU U HAIIMOHAJIHHOTO CaMOCO-
3HaHus. benapycckuii A3blk B 3TOM He yHHKaseH. {151 CpelHEeBEKOBbs COBPEMEHHOE
MOHSTHE POAMHBI BOBCE HE MPHUCYIIE, HO U MO3IHEE OHO J0Jr0oe BpeMs, BIUIOTH 10
HoBoro BpeMeHu, HE aKTyalTu3upOBaIOCh.

Bepbanuzanus 3HaueHus ‘cTpaHa, ICTOPUYECKH IPUHAJIeKAIIAs ONPEAeTICHHO-
My Hapojy Y HaceJIeHHas 3TUM HapoJoM’, Hauajiach ¢ 0el. OaybKayuiublHa B TEKCTaX

Studia Biatorutenistyczne 19/2025



Konuent PojiiHA B S13bIKOBOM KapTHHE MUpa OeapycoB: HCTOPHS HOMUHALIUH. . 197

Kacryca Kanunosckoro. B nepsom Jlicye 3-nad wwibeniyvr (1864 r.) Kacrycp Ka-
JIMHOBCKHMHA MUILET:

...5l AQOHO CKAMCY NA WUbIPAll Npayose: wmo Kaii Ham nao poHOAM NOAbCKIM He 3a)Cim Obl1o
0006pa, mo K MAcKalb cmay Hami npasiys, 3padiy én Olisk MYHCHIKOY ublcmae nekid Ha ceeuye.
Tym ckazayi swus mpada, wmo En 3myciy Hac nakioayi 6aubKaVuwdbL3Hy, icyi y poaKpymol,
oatl sassayi He 3a npwikaz bBocki, nHe 3a npayoy i cnpassaonieacyb, HO 3d 2IYM, 3d HABOINIO
He paz npoyiy opamoy da baybkoy nawblx / ...Jja adno skazu pa szczyraj praydzie: szto kali
nam pad rondam polskim nie zaysim bylo dobra, to jak maskal stay nami pravié, zrabiy
jon dlja muzykoy czystae piekla na swiecie. Tut skazaci jaszcze treba, szto jon zmusiy nas
pakidaci backayszczyznu, isci y rekruty, daj wajawaci nie za prykaz Boski, nie za praydu
i sprawjadlivasé, no za glum, za niawoliu nie raz prociy bratoy da backoy naszych...

Ty, adnak, Narodzie, nie dazydajsia, da z czym mozesz idzi wajawaci za swajho Boha, za swajo
prawa, za swaju chwatu, za swaju backauszczynu® (https://knihi.com/Kastus Kalinouski/
Pismy z-pad_sybienicy.html).

Wnen u nesareabHOCTH KaCTYCH KaJII/IHOBCKOFO, IIOBCTaHIIA, HY6J'II/II_II/ICT8., 105~

Ta, — JOKA3aTeIbCTBO TOTO, YTO MOHITHE POJMHA IPHOOPETAET CMBICT ‘POIHAs CTpaHa’
B rporiecce (hopMIpOBaHUS HAIIMH U HAITMOHATBHOM naeHTnaHoCTH. K. KanmnHoBckuit
MUcall CBOM TEKCTHI M m3IaBall “MyKBIIKyIO Tpayay” Ha OelapyCCKOM SI3BIKE UIS
myacoikoy bBenapycay:

.. MACKAb... Mam, 203e JHCblll NAAKI, Timoyyvl i 6erapycul, 3a6003iyb MACKOVCKis WKObL,
a y eamulxX WKOLAX yuayb NA-MACKOYCKY, 203e HIKONL He nauyeul i C1068d na-noabCKy, Na-1imoy-
CKy 0a i na-6enapycky, ax Hapoo mazo xoua... Kactyce Kanminoycki. JlicTel 3-miaj nibiOeHimbt

(https://knihi.com/Kastus_Kalinouski/Pismy z-pad_sybienicy.html).

B ero Tekcrax, TouHee, B cioraHe kanuHoBIEB (Kaeo arwobiw? — Jlioono bena-

pyco. — To y3aemna.), BIEPBEIC TOSBISCTCS Ha3BaHUE benapycws, W B HUX ke Ol
bayvrayuubing HAYMHACT YIIOTPEOIAThCSA B 3HaUEHUH ‘oTedecTBO’. [IprMepHO B TO
e BpeMs B TOM K€ 3HAYCHHH CTaJIO0 MCIIONB30BAThCS M OCN. atiublHa — CM. CTHXOT-
BopeHHe Hem3BecTHOro aBTopa 1860—1861 rr. (CTHIIMCTUYECKH TOXOKE Ha Ta3eTy
Kacrtycst Kanmnosckoro “Mysxbitikast mpayna’):

Veaoicatiyioe dobpa m1003i:

3 Mackanem monky He 6yose -

a eedatiyedic wmo padiyv,

Kab_auuviny 6apaniyv?! (https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

Cr.-0eJ1. poouna He TIepelio B COBPEMEHHBIH OelapyCcCKHi S3bIK, €r0 MeCTO

3aHSJIO CYHIECTBUTENLHOE paodszima. ben. paodsima ¢ 0O0IIEBOCTOYHOCIABSIHCKOTO

2

31eck ¥ HIOKE B TIPUBOANMBIX TEKCTOBBIX IPUMEPAX coxpaHeHa opdorpadus opuruHana.
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nepuosa M 10 BTopoil nmosnoBuHbl XIX B. ynoTpeOssioch Kak NpuilarareibHoOe, CM.
Hanpumep B Tekctax Hukomas Illaxosa:

L JIAYL, Ay, mul MOU canaegetixa,
JAYi Ha paod3imy cmapawy,

HA pad3iMyo CmapoHKy,
i0se mobesnas scise (H. 1llaxos, 1889, https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

B kadecTBe CyIIECTBHTEIBHOTO OCT. padsima HauMHAET (QYHKIHMOHHPOBATH HA
pyoexe XIX—XX BekoB u B Hayasie XX Beka, B MIEPHOJ IepBoro Oenapycckoro Bos-
POXAEHHUSA, B MEPBYIO OUepellb B XyJOKECTBEHHOM, Yalle MO3TUYECKOM TUCKYpCeE.
CornacHo OemapycckoMy N-KOpITyCy, OHO UCIIONB3YyeTCs ¢ Hauana XX Beka B 3Haue-
HAW ‘MECTO POXKICHHUS :

Cmoan Hea2nsa0Hbl, Wbl HEN03iMda,
Bonvnae yapcmesa eampoy, —
Tam eawwl cyedicki, mam i padsima

Jlzemxi 6naximuoix cmonoy! (5. Komac, Xmapki, https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

B XX Beke HauMHaeTCsi COOCTBEHHO YNOTPEOJICHHWE 3TOTO CJIOBA B 3HAYCHHUH
‘CTpaHa, UCTOPUYECKH ITPUHAUIEKAILAs OIIPENEIEHHOMY HapoLy U HaceJIeHHas STUM
HapOoJOM

Ox, nye wwipoxi! Ak ducvigol, mol,

Ilpamennem comnetixa 3animul,

Veeco cmaiw nepao eauvima,

Tot min i cmyyen, sk padsiva (51. Komac, Hoast 3emurst, mi. VIII/9, https://bnkorpus.info/
korpus.be.html).

MOXKHO PEANONOKHUTE, YTO TAaKOE IPaMMATHKO-CEMAHTHUCCKOE Pa3BUTHE MPO-
W30IIUIO TIOJT BIUSHUEM PYC. poOuHd B TIEPHOJ] PEBOIIOIIMOHHOTO POMAHTH3Ma KOHIIA
XIX — nmagana XX BB. B nanpHeiinem ynorpeOneHun 6ei1. padziva Takke HE MOTIIO
HE WCIIBITBIBATh BIUSHUS PYC. POOUHA.

Kak criemyer n3 cka3aHHOTO BBIIIE, JICKCEMbI OAybKAVUWYbIHAG, aliublHG HAYAIN
aKTHBHO YTOTPEONIATHCS B 3HAYCHUH CTPAaHA, HCTOPHUYCCKU NPHHAIISKAIIAS OTIpe-
JICTICHHOMY HapoJy M HACeJICHHAs 3THM HapoaoM’ CO BpeMeHH BoccTanus Kactycs
KanmunoBckoro. [lo3aHee ¢ 3TOH CEMaHTHKOW CTaj0 yMOTPEONAThCS CIOBO pad3i-
Mma — B iepuoj oenapycckoro Bospoxaenust B Hauane XX Beka. PazBurne 3HaueHuUs
‘Majiasi poiMHa, MECTO POXKAECHUA > ‘poJHasl CTpaHa, OTEYECTBO CBSI3aHO CO CTa-
HOBJICHHEM Halluu, ¢ ucropuen bemapycu.
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3. I[aHHI)Ie CJ'lOBapeﬁ COBPEMEHHOI'0 6e.11apycc1<or0 AA3bIKA

3.1. CHHOHUMBI, AHTOHUMBI

B Cnoynixy cinonimay 6enapyckaii moswi (Klyska 2005) npuBoasTCst TOIBKO CH-
HOHHMBI K JIEKCEME OaubKaVWublHa: pad3iMa, aiublHd, pOOHbl KPAll, CE0ll Kpatl, Haul
Kpail, poOHas Kpaina, céas kpaina. B oTindue ot atiuvina, OaybKaywusbiHa, paosind,
CHHOHHMMEBI BTOPOTO Kpyra Oorartsl snureTamu. OHH CHHOHUMHYHBI 0003HAYCHUSIM
CEMaHTUKH ‘pOAMHA’ U B3aUMHO CHHOHUMHYHBI:

KPAH (xpaina). Dzapocasa; padsiva, bayvkavuusina. 1. TIpa 3aMOXKHbI, BONBHEI Kpaii: a6-

HOYIeHbl, A03iHbl, AOHOYIeHbl, a3épHbl, bapaswl, bayvkoycki, dnacaaeénwl, oOszmedncnvt (Slotunik
epitetat, 1998).

CortacHo pyruM CJIOBapsiM, CHHOHUMAMH pao3iMa SBISIIOTCS CYIIECTBUTENBHBIE KV, Cma-
ponka, dom (Cnoyuik smitatay 1998), cmapana (TSBLM), kpaina, 3amra (TSBM).

KVT..11. Pagszima, poonel kpati (1oM): aboicvimol, 6erabsposzasvl (aym.), 6saposasel, oapaci,

JHCHIMHEBDL, MINbl, He3a0bIYHYbL, pOOHYL, CiHi, caviHubl (Slotnik epitetal, 1998).

CTAPOHKA ...Tot min i cmyyen, sik paosima, Ak nawa minas cmaponka (5. Konac). /Jam
A am croyya, 6pamusie croyya... Keiys xauy s y poonau cmaponyst... (1. Kymana) (Slotinik
epitetat, 1998).

Cmaponxa 2, -i, IM -nywt; P MH. -nax; x. [lamsuin.-nack. na cmapana (y 2 30a4.). [anayena

ozayuvina Camanémam eoukiv Hao wuacnisaii kpainaii, Hao poonaii cmaponkai. (Kynana).

Oii, cmaponka mas mul ascuas, benapyckas nawa zamns (Actpaiika) (TSBM, 4).

Cmapana 1. Hampamak, a Takcama Mecla y sKiM-H. HalpaMmKy aj Karo-, garo-H.; 00k; 2.
MsicuioBacib, KpaiHa; 00K. 3 poodwau cmapanvl. Hsconaoka cvlys Ha uydicou cmapawe
(TSBLM, 2022).

Jlexcembl cmapana, cmapoHka BHICTYNAIOT B KAU€CTBE CHHOHUMA pad3iMda TOIb-
KO C OIIPEICTICHUSAMH OTPAaHNYCHHOTO CEMAaHTHYECKOTO KpyTa Minds, poOHAs, C6as,
Mas, Hawa U TOM.

3amas 6. Kpaina, m3apxkasa (Beicokae). berapyckas 3amaa (TSBLM, 2022).

Yarre Bcero noHatue “poauHa 6enapycoB” B TEKCTaX pa3HOTO CTHIIS HOMUHHPY-
eTcsl clioBaMH Kpatl U benapycy. O4eBUIHO, YTO auiublHa, pad3ima, 6aybKayuyublHa
MOTYT 3aMEHSThCSl Ha3BaHUeM benapyce. Ilockonbky berapyce — nMsi COOCTBEHHOE,
TO ¥ caMO Ha3BaHUE, U €r0 B3aMMOOTHOIICHHS C HOMUHALUSIMH MOHSITHS ‘‘pOIHHA”
JIOJDKHBI aHAJIM3UPOBATHCS OTACIBHO, 10 PE3yNbTaTaM TPEX BUIOB JAHHBIX: CHCTEM-
HBIX, aHKETHBIX, TEKCTOBBIX. TO k€ camoe BEpHO U B OTHOLICHUM JIEKCEM KpaiHa
1 0COOCHHO 034poicasa: IO JaHHBIM aHKETUPOBAHUS 03poicaéa MOXKET BBICTYIIATh KaK
B POJIM CHHOHHMMA, TaK U (4allle) B PO aHTOHUMA. Padsiva U Kpaina SBISIOTCS 4da-
CTHYHBIMHA CHHOHUMAaMH U HaXOISITCS B CEMaHTHUCCKUX OTHOIICHUSIX IEPECEUCHIS:
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He VCANsiKas Kpaina — paosima, i pao3ima ne 3aycéovl Kpaina (eama moodica 0viyb
6ECKA, HEUKAsl MACYOBACYUD).

B npyrom cinopape cunonumoB (Hvalej, Sarpila, 2004) npuBoasTcss CHHOHUMBI
K JICKCEME OaybKayudblHa: paosima, auubind, pOOHbl Kpal, CE0l Kpail, Haul Kpail,
POOHAs Kpaina, c8as Kpaina.

Cnasa 6ayvkaywuvine Hawail i sie napodam! S1. Kynana. Lfi écyv maxas 03ze swus opyeas,
sk mol, mas paosima oapaeaa?! S1. Nymwa. [lay 3a auueiny mobyio candam... A. 3aphliki.
O kpail poonsl, Kpaii npvleodicel, minbl Kym maix 03100y! 5. Konac. Baseay s na saiine 3a

ceaio kpainy. 5. Kynana.

B crarbe CBemnnanbl IIpoxopoBoil Ha3BaHBI CJIOBa, KOTOPbIE, COIIACHO aHKETE
Y TEKCTaM, MOTYT 0003Ha4aTh MOHIATHE “poduna berapycos’: padsima, bayvbkayudsl-
Ha, auuvina, benapyce, kpaina (mas kpaina), cnaduviha, pooHsl Kym, MOU, POOHbL,
benapycki, CIHABOKI Kpail, Mas, pooHas, 6enapycKasl, CIHAGOKAs 35MIS, 3AMIsL OAYbKOY,
3AMASL NPOOKAY, Motl, poousl, minbl dom (Proharava 1993, s. 141-154). daktndyecku
9TO T€ XK€ JIEKCEMbI, KOTOpble ObUIN BBIJEIEHbl HAMM O JaHHBIM CJIOBapel Kak cH-
HOHHMMBbI BTOPOTO-TPETHETO Kpyra.

AHTOHUMOM paod3ima CIIOBapy Ha3bIBAIOT TONBKO uyoicvina (Lazouski, 1994).

3.2. lepuBarhbl

XapakTepHbIil TpU3HAK JTaHHOW CHHOHUMHUYECKOW TPYMIBbl — JepUBAIMOHHAS
0enHOoCTh. B coBpeMeHHOM OeltapyCcCKoM sI3bIKE pad3ima HE UMEET JISPUBATOB, a CaMO
9TO CYIIECTBHUTEIBHOE, KaK YKa3aHO BBIIIE, TPOUCXOAMUT OT MPHIIAraTeIbHOTO.

OT CyIIECTBUTENBHOTO aliubliHa 00Pa30BAHO MPUIIATATEILHOC QliubIHHbL SIKI Mae
Ja4bIHEHHE J1a allubIHbI . AliubiHHbLA 2epoi. Atiubinnbl ponum. // CTBOpaHbBI § Mekax
cBadil I3sipXkKaBbl, HE 3aMEXHBI. Atubinnas Hagyka. Atuvinnbisi masapwl (TSBM, 1,
s. 206).

CrnoBo bayvkaywuvina, Oymydu TPOU3BOJHBIM, CaAMO JICPUBATOB HE 00pa3yerT.

3.3. Onurersl, ppazeo0ru3Mbl

B Croynuiky snimamay 6enapyckaii Mogul peICTaBIeH TOJIBKO CHHOHUM paod3ima;
BCE DIUTETHI JICKCEMBI TTOJIOKHTEIbHBIC:

PAJI3IMA. Aoseunas, adsinas, baacnaeénas, éexageunas, 6anikas, 2opoas, oapaeas, aobas,
T00IMasA, MiNAs, MYHCHASA, HeA2NsI0HAs, He3A0bIVHASA, HeHAAAOHAA, HeNAYIMOPHAA... HAWd Md-

eymuas paoszima, opyeas paosima (Slotnik epitetat, 1998).

31ech MHOTO IPUMEPOB AIUTETOB K JiekceMe paosziva (B 1 3Had.), B HACTHOCTH,
U3 MOATUYECKOTO JUCKYypca:

Paosima y uanaeexa aoua, adeeunas, nenaymopuas, sik mamusina necns (B.JKykosiu).
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Paosima mas, 6racrasénas, minas... (Slotnik epitetati, 1998).

B @paseanaciunvim cnoynixy denapycraii moswl (Lepesat, 1993) dhpazeonorusmbl
C JIEKCeMaMH pao3ima, ailubiHa, OaybKayuiyslia OTCYTCTBYIOT. OHAKO 3TO HE 03-
HAyaeT, YTO B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa OeJapycoB TeMa POAUHBI HE NPEeACTaBICHA.
B GenapycckoM si3pike MHOTO (hpa3eosoru3MoB, MOCIOBHI] M TOTOBOPOK O POIMHE
1 OTHOIICHUH K HEH, OJHAKO MPsIMbIe HOMHHAIIMY KOHIIENTa POJMHA B IIOCIIOBHIIAX
1 TIOTOBOPKAX TaKke penku (Padsivma — mamia, yyscvina — mauvixa). Kax mpasmio,
KOHIICTIT POJAMHA HOMUHUPYETCS IPYTMMH — CHHOHUMHYHBIMU — JiekceMamu (Poo-
Has 3aMenbka — K 3Mopanamy nacyeavka, [anéxas cmapana 6e3 gempy cyuiblyb,
Y ceaim kpai, sik y pai; Koocnamy ceoti kymok minwi; Ycrodvl 00bpa, a doma neneii
W MH. JIp.) WIH PEIPE3eHTHPYETCS ONMUcaTenbHo (Yeakat nmywiyvl céaé enazoo mina,
Koorcnas cacna ceaiimy 6opy necuio nae; Yvim 3a mopam 6ino niys, nenw 3 Hémana
6aosiyy;, Hama cmauneiiwae 6aosiyvl, Ax 3 poouati kpwiniysl;, Ha yyocvine i xamap
3aeine u MH. Jip.) (cM. Aksamitat, 2000; Grynblat, 1976; Lepesat, Akalcévig, 1996;
Ankotiski, 2004).

3.4. YacTOTHOCTDH, ACCOLMATUBHOCTH

Mmuenue C. Toncrolt, mpuBeACHHOE BHIIIE, O TOM, YTO B TPAJAUIIHOHHON KapTHHE
MHpa KOHIIETIT pOANHA UMEET COBEPIICHHO MHOM CMBICI H CTPYKTYPY, IIOATBEP)KIaeT-
csl TeM, YTO B Pa3rOBOPHOM peu, B (POIBKIOPHBIX TEKCTaX TAKHUE CIIOBA, KaK 0jczyznd,
MaJIOyNOTPeOUTENbHBI — OHU 3aMEHAIOTCA IPYTHMMHU CYIIECTBUTEIBHBIMH (CM. CHHO-
HUMBEI BBIIIE). DTO TOKA3bIBACTCS JaHHBIMH Yacmommuaea cloyHiKa 6eiapyckatl Mogol.

Yacmomnuwr cnoyuix 6enapyckaii mossi (CSBM) BBIXOIMIT B PasHbIe TOXBI OT-
JIENBbHBIMHE BBITyCKaMu: Macmayxkas npo3sa, Ilybniyvicmeixa, Bycuaa napoonas meop-
yacyw, Iymaprosasn mosa, [laszia. OH gaeT BOZMOKHOCTh CPAaBHUTH JaHHbIE Pa3HBIX
TUIIOB TUCKYpca.

Hanpumep, B BBITyCKe 1O MaTepHaIaM YCTHOTO HapogHoro Teopuectsa (CSBM.
Vusnad narodnad tvorcasc’, 1982) To ke, 4TO M B APYTHX BBINYCKaxX, IMOCTOSHHOE
KOJIMUECTBO Pa3HBIX CJIOB (mopsaka 23—25 Teic.) u cnoBoynorpebnenuit (= 300 TbIC).
B 0c000 BeigeneHHoMm ciioBHuke u3 10007 jekceM ¢ 4acTOTOM BbIE 36 auiyvina
U baybKayuublHa OTCYTCTBYIOT; pad3imMa UMEET 4acToTy 54 (3TO Tak Ha3bIBaeMbIH
coBeTckuit (honbkiop). YacToTa CHHOHUMOB BTOPOTO Kpyra: kym — 69, kpati — 154.

B CSBM. Publicystyka (1979) B angasutaoM crucke u3 1117 cloB ¢ 4acToToii
39 u BBIIE auiybiHA, pads3ima N O6AYbKAYUIYbIHA OTCYTCTBYIOT; YacTOTA JIEKCEM K)-
mok — 38, kpati — 72, kpaina — 642.

B CSBM. Gutarkovaia mova (1989) B oTmenbHoM crmcke u3 1006 ¢10B ¢ gacto-
Toit 6onee 28 (1989) u HOMUHAIMM KOHLIENTa POAMHA TIEPBOTO Psiia, U HOMUHAIMH
BTOPOTO psiia OTCYTCTBYIOT — 3TO HE MPEIMET €KCTHEBHOW OYTHHYHON KOMMYHHKA-
nuu. Yacrora cnosa paodszima — 16, kpaii — 18.
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B Bhimycke nmo marepuanam nodsuu (CSBM. Paézia, 1992) 300 Teicsu ciio-
Boynorpebnenuid u 24629 pasHbix cia0B. B 0c000 BBIICIEHHOM CIOBHHKE JIEKCEM
¢ yactoToit Bbire 36 (Ha 300000 cioBoynoTpeOneHnil) aiiubiHa N 6aybKayuybiHa
OTCYTCTBYIOT, & padzima uMmeeT yactoty 186. Padzima — CMHOHWM, Hanboee 9acto
ynoTtpeossouiics B opuIuaibHOM TUCKYPCE, T. €. OTMEUEHHbBIE CJI0BOYIIOTPEOICHHS
MIPUHAJUIekKAT COBETCKOM MAaTpHOTHUYECKOH Jupuke. B ommume ot aiusina n bays-
KayulublHa, CAHOHUMBI BTOPOTO psifla BeCbMa 4YacTOTHBI: Kymox — 41, kym — 55,
kpau — 386, kpaina — 128.

B Bemycke CSBM. Mastackad proza (1976) 21754 pasubix cios u 290 ThicAY
cioBoynoTpednenuii. B cioBHuke nexcem ¢ gactotoi Beime 31 (Ha 290 000 cioso-
YHOTpeONeHu) atiubing, padsivma U daybkayuusina OTCYTCTBYIOT. YacToTa JeKceM
xkymox u kpatl — 38 1 50 cOOTBETCTBEHHO.

Kak Bugum, npu onpeaeneHHo crenndruke HOMUHAIIMK KOHIENTa POJAXHA B OT-
JETBHBIX THIIAX JUCKYpCa, JaCTOTHOCTh CHHOHHMOB BTOPOTO KpyTa, B YaCTHOCTH
Kym(0oK) ¥ Kpail, CTAOWIIHO BBIIIIE.

D10 moATBepKAaeTCs U JaHHBIMU Craganckozo accoyuamuenoo ciosaps (SAS,
2004, s. 202). CornacHo CrassaHCKoMy accoayuamueHomy closapr, Haubolee Ja-
CTBIMH PEaKIISIMA Oell. pad3ima SBISIOTCS:

PAJI3IMA: benapych 136; mani 41; mast 38; nom 30; 3simuas 28; aifubiHa 13; naparas, kpaiHa,
moboy 12; GaupkaymrueiHa, poaHas 11; Bsutikas 8; Bécka 7; anzinas, MiHCK, HapoA, Halla,
MaTpbIATHI3M, POJHBL KYT, cBas 6; baubkayiiubiHa, mMast gaparas S5; roHap, Kpai, KyT, Npbl-
pona, Pacny6nika benapych, xara 4; nro0imast, Masg bemapyck, Mip, maTpsI€T, poaHbl ropas 3

u3 641 peakuuu.

Cpenu Hanboiee 4aCThIX MApaJUrMaTHYCCKUX PEAKIIUA Mbl BUAMM: 1) CHHOHU-
MBI (atiuvina, Oayvkaywuvina), 2) Ha3BaHWe cTpaHbl ((mas) Berapycw, Pacnyonika
Benapycw); 3) cHtHOHUMEI “BTOpOTO KpyTa” (3sM5, 6écKa, Kpal, (poousl) Kym, xamad,
Kpaina).

3aKiaoueHune

B crarse paccMOTpeHBI ClIOBapHbIE TaHHBIE, KacaoIIHecs HOMUHAINI KOHIIENTa
POAUHA. [IpHBOZSTCS JaHHBIE PA3HBIX CIOBAPEi: TOJIKOBBIX, CI0BOOOPA30BATEIbHBIX,
CHHOHMMUYECKHUX, aHTOHUMHYECKHX, CIIOBAPsI AMUTETOB, (PPa3conornyeckux cioBa-
peit, cioBapeil OCIOBHUI] U MOTOBOPOK, a TaKXK€ YaCTOTHOTO M aCCOLMATHBHOTO.

JlekceMsl Oaybkaywubing, aiiubiia W TOIKE padsima CTalW aKTUBHO YIOTpe-
OJSITHCS B 3HAUEHUHU ‘CTPaHa, UCTOPUUECKU IPUHAATIEKAIAS ONPEACTICHHOMY HapOLy
U HaceJeHHAasl STUM HapoJoM’ B IEpHoA OeIapycCKOro BO3pOXKAEHUS B Hadame XX
Beka. [locne okTsOpbckoi peposroru 1917 roja 3TH cloBa BOIUIM B COBETCKHM
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MyONUIUCTHYESCKII JUCKYPC U B 3HAYCHUH ‘CTPaHA’ CTAJIN aCCOLUUPOBATHCS C PEBO-
JOIMOHHBIM TTa)OCOM, COBETCKOM POJMHOM, COBETCKOM BiIacThi0. bemapycel He ma-
(bocHBII HapoA, OHU HE JIIOOAT IPOMKHUX CIIOB, OCOOCHHO CBSA3aHHBIX C BJIACTBIO, 110
9TOW MPUYHMHE TPSMbIC HOMUHAIUK MOHITHS POAUHA — paod3ima, OAybKayWYbIHa,
au4bl3Ha — MaJIOyNOTPEeOUTENIbHBI B Pa3rOBOPHOM peud, B (DOJIBKIOPHBIX TEKCTaX.
HazBaHHbIe nekcemMbl He 3a)UKCHPOBAHBI B (Ppa3eoIOTHIECKUX CIOBapsx Oenapyc-
CKOTO fA3bIKa U B MHOTOYMCJICHHBIX CJIOBapsxX OenapyccKux aAuaiekToB. OJHAKO U3
3TOTO a0CONIIOTHO HE CIICAYET, YTO TeMa POIMHEI HE IPEICTABICHA B TPAIUIIMOHHON
SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa — OHA IMpeJICTaBlIeHa MHade, YeM B cCOBpeMeHHOH. Bo-mep-
BBIX, POJJMHA B TPAJUIOHHO SI3BIKOBOW KapTHHE MUpA — 3TO, KaK MIPABUIIO, “‘MECTO
pOXJIeHus, MaJiasi pOJMHA’, a He ‘CTpaHa, UCTOPUYECKH MTPUHAIIeKAIAs ONpe/eIeH-
HOMY Hapoxy W HaceleHHas 3TUM HapomoMm . Kpome Toro, BMECTO NMpsIMBIX HOMH-
HAIMI MOHATHS POJMHA MCIIONB3YIOTCS CIIOBA Kpatl, Kym, 3AMJs, 0OM, Xama 1 T.J.
¥ B 3HAQUYEHWUW ‘MECTO POXKICHUS, Mallasg POAWHA’, ¥ B 3HAYCHWM ‘POJIHAS CTpaHa’.
Ta ke cutyanus HaOOAAETCS U B MOCIOBUIAX, TOTOBOPKaX, KPbUIATHIX BBIPAKEHUSIX
o poauHe. Takxke UCTOIB3YETCsl MMsI COOCTBEHHOE benapyco.
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